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XAPAKTHPIZTIKA

To pxpdpuwvo Octa elvat éva evepyd autorpogodo-
ToUpevo obotnua. Té Octa (xwpic unatapia) puxpd-
guvo “TAP* xpnowonoiel jua povadi Texvohoyia
nou napéxet opEAn yia Tov naixTn.

Mnopeite va anohaloeTe Ta opéAn evog eidikol
JKpoP@VOU Xwplg va aviouxelTe yia Tig pnatapieg.
To pixpdeuvo Khaplvou xat Zaogpuwvou OCTA, elvat
£va nAfipeg oUOTNUA HE XAPAKTNPLOTIKG Yia TG SikEg
oag avayKes.

O awbnripag nepthappaver: lootovikéd Mixpdpuwvo,
loooTaBuioTr ka1 Oktapa.

Mepaitépw pnopei va unepn@aveleTal yia Ta evepya
unéoa, To EVEAIKTO octaver Kal Tov EAEyX0 £vraong.
H eraipeia TAP Snuolpynoe 1o anodoTikd pkpdeuwvo
Octa nou ouvdudZet Trnyv avaloyikii nodrnra fixou pe
TV Texvoloyla EnGUEVNG YEVIAG (xwplg pnatapia).
Me autd To oupnayeg xat BoAikd pikpogvou, o
Xpfiotng unopel va €xet Jwvtavég epgavioeis Kat
NXoYPaPfoeLs fi va To xpnouonolfioel pe onowdi}-
noTe KovooAa fi evioxuTtr).

Ot punxavixol Tng TAP £xouv euneipla noA\@v ETWY
oTév enavaoTatikd oxediaoud ot autd Ta pixpdpuva.
H enavagoptildpuevn power bank, e§aopaiilel tnv
opaAf Aerroupyia katéd n Sidpkela Tou Xpbvou

anédoong.

H epyovouia Tou ouotiuarog TAP, au§aver tnv
evedgia, tn xpnoTikdtnra xa1 Tnv evepyelaxs anodo-
TikdTNTA 0TO PIKPSYWVO, To pKkpbpuvo «Octax
(xwplc pnarapla) Exer oxediaotel edixd yia e0xoAn
eykaraoraon.

To obotnua «Octa» yia KAhapivo kol Zafbéguwvo elval
efaipeTixr enthoyr| yia nAfipn EAeyxo Tou nai§ipatog.

Clarinet & Sax
Microphone

characteristics

The Octa microphone is an self-powered active
system. TAP Octa (battery-free) microphone
employs a unique technology that provides
benefits to performer. You can enjoy the
benefits of an special microphone without
worrying about batteries. The Octa microphone
is an active self-powered system. Employs the
(power bank) energy harvesting technology.
The Octa microphone is an complete system
with features for your needs.

The sensor includes: Isotonic Microphone,
Active Equaliser and Octaver.

TAP has launched the Octa performance mic
that combines the analog audio quality and a
next generation (battery-free) technology.

With this compact and convenient mic, user can
have live performances and studio recordings
or use it with any console or amplifier. The
rechargable Power Bank, ensures a smooth
operation during the performance time. The
system solutions from TAP, increases flexibility,
usability, and energy efficiency in microphones.
The Octa (battery-free) microphone designed
specifically to easily installation. Further boasts
volume and active bass and Octaver control.
TAP's engineers brings a many years
experience in these microphones design. “Octa”
Clarinet - Sax microphone choice has a
complete sound reproduction control.



FEATURES

The Microphone designed with octaver that
can produce notes one octave lower and
creates a realistic bass sound.

The sensor has humidity isolation and comes
with MCX connector on the body. Comes with
different cables for any connection.

Bassklang. Eigenschafien
Der Sensor hat Feuchtigkeitsisolation und kommt mit MCX-Stecker am
Kdepor, Kommt mit verschiodenen Kabeln fir jode Verbindung.




®opTion

To cloTnua ypnowonoiel Ty (power bank) Texvoloyia
anoBdoong evEpyEiag, To onolo Xpnapele! WG HIa EVOWHATW-
uévn pnarapla. MNa va popricete To oGotnua, ouvbéoTe TO
popriory o€ puwa nplda AC 120/220 V kai ovn ouvéyeia,
ouvdiore 1o Blopa micro -USB otnv unodoyf| Tou pKkpog-
vou kat nepiptvere 90 Seutepéienta. H Auyvia LED 8a
avaye: o€ Pnie Ypwpa xard T Sidpxea Tng oépTiong kai Ba
ool dTav n power bank elval nAjpwg gopTiouévn. To
updpwvo eivar £Too ywa 8 wpeg anddoon. To olotnua
Hnopel va popTioTel kal va anopopTioTel yia évav anepidp-
oro apiBpé kixhwy, Aev undkerral ot uneppdprion. Kapla
niBavérnTa va expayei, Popriore 1o ovornua pe Tov
PopTiIoTr nou ouveBels: To pkpdPwVe oag.
* Edv éxete §eydoet fj xdost To popTioTh oag; Mnv avnou-
xelre! Mnopel va gopriceTe pé Tov popTioTr Tou KivnTol cag
(6 Volt poprioth micro-USB) i va ypnowyenotfoete 1 80pa
USB Tou unohoylot oag.
MNpiv ouvSEoeTe TO KPOPWYO OF WA XOVodAa f) Tov
evioyutr, BefawBelre 6T elval popTiopévo,

Aufladen

Power Bank System dient als integrierte Batterie,

Um das System aufzuladen, stacken Sie das Netzteil in eine
Steckdose von 120/220 V und stecken dann den Mikro-Stecker in
die Mikrofonbuchse und warten 90 Sekunden.

Das LED-Licht wechselt wahrend des Ladevorgangs in blaue Farbe
und das LED-Licht wird ausgeschaltet, wenn die Stromversorgung
voll aufgeladen ist, Jetzt sind Sio bereit fiir 8 Stunden Spielzeit.
Preamp wird geladen und entladen eine unbegrenzte Anzahl von
Zeiten. Nicht Gberfaden Keine Chance zu explodieren,

Aufladen mit dem Ladegerat, das mit threm Mikrofon kommt.

* Wenn du dein Power Charger vergessen oder verloren hast?
Mach dir keine Sorgen!

Kann deine Power Bank Ober das Ladegerit deines Mobiltelefons
aufladen (5 Volt Micro-usb-Ladegerit) oder mit dem Computer
USB-Port. Bevor Sie den Vorverstirker an eine Konsole oder
einen Verstirker anschlieBen, stellen Sie sicher, dass der

Maintenance

Always keep the Mic on the top direct
on your eyes. If not use the
microphone, unscrew this and wipe
with soft paper. Never use hard tools
or items on surface.

Zuvtipnon
Awatnpeite ndvra 1o pIKpOPWVO OTNV

endvw nAeupd ansubeiag ota parta
oag. Edv dev xpnowonoljoeTe 10O
HikpO@wvo, EERIBWOTE TO KAl oKouni-
oTe pe paiakéd xaptl. Moté pun xpnot-
ponoleite okAnpd epyaleia r
avTikelpeva oTnv em@aveia.

Instandhaltung

Halten Sie den Mic immer direkt auf
die Augen. Wenn das Mikrofon nicht
benutzt wird, schrauben Sie es ab und
wischen Sie es mit weichem Papier.
Verwenden Sie niemals harte
Werkzeuge oder Gegenstande auf der
Oberflache.

Charging

Power bank system serves as an Integrated battery,

To charge the system, plug the power charger into a
120/220 V AC outlet and then plug in the micro -usb
connector into the microphone socket and wait 90 seconds.
The LED light will turn to blue color during charging and the
LED light will be off when the power bank is fully charged.
Now you're ready for 8 hours of performance time,

Mic be charged and discharged an unlimited number of
times. Not subject to overcharge. No chance to explode.
Charging with the charger that comes with your microphone,
* If you forgot or lost your Power Charger? Don't worry!

Can charge your power bank via the charger of your mobile
(5 VoIt Micro-usb charger) or using the computer usb port.
Before connecting the pickup to an console or amplifier,
make sure that is charged.

TIP: No unplug the charger until the LED has fully tumed off.
You can plug your instrument into any console or amplifier.

EMKATAZTAZH

H eyxardoraon ouviordrar va yiver amd évav Texvikd,
Kavere pia 1pomma pe 1puttaw 7,3 ihiootd péoa oto BapéM
(o710 emoTopIo, A 10 Ao Tou Sax). AnplovpyeioTe TO
omeipwpa pe (MBX125) xohaoudo. BibwoTe Tov mpoocapyo-
yéa o 8éon rou. BaAre 1o ehaoTikd Saxtiho oto Mikpo-
Pwvo Ko eykaraoTioTe Tov. Mepotpéyrte 1o xahwdio oTo
Bapél ywa TpooTacia. —

INSTALLATION
The installation recommended to be done by an
technician. Make a hole with 7.3mm drill in to the
barrel (or mouthpiece, or Sax neck). Make the
threading with (M8X125) hand tap cutting tool.
Screw the adaptor in place. Put the rubber ring to the
Mic-sensor. Install the Mic-sensor into the threading.
Twist the cable to the barrel for protection.

INSTALLATION

Die Installation wird von einem Techniker empfohlen.
Machen Sie ein Loch auf dem Birne (oder Mundstiick oder
Sax Hals) mit 7.2mm Bohrer. Konstruieren Sie das
Gewindeschraube mit Gewindeschneide (M8X125).
Schrauben Sie den Adapter ein. Setzen Sie den Gummiring
auf den Mic-Sensor. Installieren Sie den Mic-Sensor in das
Gewinde. Verdrehen Sie das Kabel zum Fass zum Schutz.



